
Los filtros de aire de la cabina están situados detrás de la 
guantera, y usted deberá quitar dicha guantera, así como el 
panel que se encuentra debajo la misma, llamado panel de 
terminación inferior de la guantera.

  1.	 •	 Quite el panel de terminación inferior 
de la guantera que se encuentra debajo de la misma; está 
sostenido en su lugar por 3 sujetadores.

  2.	 •	 Abra la guantera , quite el pestillo de la 
misma, sujeto por dos tornillos.

  3.	 •	 Quite la guantera, sacando los 4 
tornillos.

  4.	 •	 Quite la lámpara de la guantera.

  5.	 •	 Quite cuidadosamente el conector 
amarillo de la bolsa de aire, liberando los 2 cierres de 
presión. Los cierres a presión se liberan apretando sus 
puntas laterales, a la vez, con alicates puntiagudos, y 
deslizando los cierres hacia afuera de los agujeros en la 
guantera.

  6.	 •	 ¡PRECAUCIÓN!  No desconecte uno 
del otro, los conectores amarillos de la bolsa de aire. 
Tampoco deje que la guantera cuelgue de los cables 
amarillos del arnés de la bolsa de aire.

  7.	 •	 Quite la cubierta inferior de los filtros de 
aire de la cabina, sacando 1 sujetador.

  8.	 •	 Quite los viejos filtros de aire de la 
cabina, de la unidad de refrigeración.

  9.	 •	 Inserte los nuevos filtros dentro de la 
unidad de refrigeración. NOTA: Los filtros están marcados 
“UP” (hacia arriba) con una flecha . El extremo del filtro con 
la flecha debe mirar hacia la parte trasera del vehículo.

10.	 •	 Vuelva a instalar la cubierta y el 
sujetador.

11.	 •	 Sujete el conector de la bolsa de aire 
en la guantera. Asegúrese de que los 2 cierres a presión 
queden correctamente afirmados. Cierre a presión la tapa 
de la guantera para que el conector quede nuevamente en 
la posición trabada.

12.	 •	 Vuelva a colocar la lámpara de la 
guantera, la guantera, el pestillo y el panel de terminación 
inferior.

Les filtres d’habitacle sont situés derrière la boîte à gants; 
il faut déposer la boîte à gants, ainsi que le panneau sous 
elle et que l’on appelle le panneau de finition inférieur de la 
boîte à gants.

1.  Déposez le panneau de finition inférieur placé sous la 
boîte à gants; il est retenu par 3 attaches.

2.  Ouvrez la boîte à gants et déposez les deux vis retenant 
son verrou.

3.  Déposez les quatre vis qui maintiennent la boîte à gants.

4.  Déposez la lampe de la boîte à gants.

5.  Retirez avec précaution le raccord jaune des coussins 
gonflables en débloquant les deux attaches à enfoncer, en 
pinçant les broches latérales à l’aide d’une pince à becs 
pointus et en dégageant les attaches de leurs fentes dans 
la boîte à gants.

6.  ATTENTION! Ne débranchez pas l’un de l’autre les 
raccords jaunes des coussins gonflables; de plus, ne 
laissez pas pendre la boîte à gants par les fils jaunes de 
câblage des coussins gonflables.

7.  Déposez le couvercle inférieur des filtres d’habitacle en 
déposant son attache.

8.  Retirez les deux filtres usés du bloc de refroidissement.

9.  Enfoncez les filtres neufs dans le bloc de 
refroidissement.  REMARQUE : Les filtres montrent le mot 
UP (Haut) avec une flèche; le bout des filtres avec la flèche 
doit être dirigé vers l’arrière du véhicule.

10.  Reposez le couvercle et son attache.

11.  Fixez le raccord des coussins gonflables sur la boîte à 
gants, en vous assurant de bien caler les deux attaches à 
enfoncer.  Refermez la trappe de la boîte à gants de façon à 
placer le raccord dans sa position bloquée.

12.  Reposez la lampe de la boîte à gants, la boîte à gants, 
le verrou et le panneau de finition inférieur.

The cabin air filter is behind the glove box and you must 
remove the glove box as well as the panel below the glove 
box called the lower glove box finisher.

1.  Remove the lower glove box finisher under the glove box 
- 3 clips hold it in place.

2.  Open the glove box + remove the glove box latch - 2 
screws secure it.

3.  Remove the glove box - 4 screws to remove.

4.  Remove the glove box light.

5.  Carefully remove the yellow airbag connector by 
releasing the 2 push-in fasteners. The push-in fasteners are 
released by squeezing the side prongs together with needle 
nose pliers and slipping the fasteners out of the holes in the 
glove box.

6.  CAUTION! Do not disconnect the yellow airbag 
connectors from each other - also, do not allow the glove 
box to hang by the yellow airbag harness wires.

7.  Remove the lower cabin air filter cover by removing 1 
clip.

8.  Remove the old cabin air filters from the cooling unit.

9.  Insert the new filters into the cooling unit - NOTE - the 
filters are marked “UP” with an arrow - the end of the filter 
with the arrow should face the rear of the vehicle.

10.  Reinstall the cover and the clip.

11.  Attach the airbag connector on the glove box - make 
sure the 2 push-in fasteners are properly secured. Snap the 
glove box flap for the connector back in the locked position.

12.  Replace the glove box light, the glove box, the latch 
and lower finisher
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